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Цель данной курсовой работы состоит в выполнении анализа двух агиографических текстов. Один из них – житие преподобной Марии Египетской, написанное приблизительно в V–VI вв. Церковное предание приписывает его авторство патриарху Софронию Иерусалимскому. Житие святой праведной Марии Египетской было и остается известным, «классическим» образцом для агиографических произведений, продолжающих традицию жанра.
Житие прп. Марии Египетской стало образцом для более позднего, написанного уже в X в. жития святой преподобной Феоктисты Лесбосской, которое представляет собой исключительный памятник византийской агиографии. Сохраняя формальные стороны, присущие житийному жанру, автор теста, Никита магистр, разворачивает свое повествование абсолютно иначе, чем читатель привык видеть в подобных произведениях.
Таким образом, в данной работе мной проведен сравнительный анализ данных текстов по следующим критериям:

1. Авторское присутствие.  Житие св. Феоктисты отличается тем, что оно было написано отнюдь не монахом, а светским человеком, который еще в самом начале представляет себя читателю («συγγραφεὶς ὑπὸ Νικήτα τοῦ πανευκλεεστάτου μαγίστρου») [Acta Sanctorum: 224]. В дальнейшем повествование ведется от его лица, причем фигуре автора уделено гораздо большее внимание, чем это принято в рамках церковного искусства. Никита, присутствуя в тексте непосредственно как персонаж, рассказывает о посещении им острова Парос и описывает свои впечатления от увиденного.

2. Сочетание вымысла с реальностью. Автор жития св. Марии Египетской даже не упоминает своего имени, он лишь пишет конце повествовательной части жития о том, что он «как мог, составил этот рассказ, заботясь более всего об истине» [Patrologia G., pars III: 3725]. Более позднего агиографа, Никиту магистра, истина не так волнует – в тексте присутствуют фантастические допущения, которые свидетельствуют об иных функциях произведения. И если цель жития Марии Египетской – познакомить людей с историей великой подвижницы, то житие Феоктисты Лесбосской представляет собой синтез церковной и светской литератур. Как результат, автор концентрирует свое внимание не на том, насколько читатель захочет следовать примеру святой Феоктисты, а на том, какие ощущения и эмоции он будет испытывать при чтении.
3. Композиция. В обоих произведениях сохранены формальные части, свойственные пространному житию – риторическое вступление (энкомий – «ἐγκώμιον») в начале и молитву святому в конце. Далее в житие Марии Египетской вводится как основное действующее лицо монах Зосима, который является главным действующим лицом. С его слов и записано само житие. В житие св. Феоктисты центральная часть построена по принципу «рассказ в рассказе» или «the onion-like effect of the technique of 'a story within a story'» [Efthymiadis: 120], потому как непосредственное повествование о жизни святой передается несколько раз из уст в уста прежде, чем оказаться записанным. Человеком, который лично встречает Феоктисту, является безымянный охотник, приплывший на остров. Он и рассказал историю ее праведной жизни монаху Симеону, которого в свою очередь встретил автор текста, Никита магистр. Но в обоих текстах ядром являются истории, рассказанные святыми женами об их жизни.
4. Система персонажей. В житие Марии Египетской присутствуют лишь два главных персонажа: монах Зосима и сама бывшая блудница Мария. Житие Феоктисты Лесбосской содержит большее количество персонажей: среди главных находятся четыре повествователя ​– св. Феоктиста, охотник, монах Симеон, Никита магистр – каждый из них обладает собственным характером и собственной историей. Также в тексте фигурируют имена таких исторических личностей, как Гимерий, командующий византийским флотом, и император Лев VI.
В тексте жития св. Феоктисты помимо этого существует множество аллюзий, отсылок к различным произведениям и авторам: цитаты из Библии, отцов Церкви, Гомера, Василия Великого и пр. Это объясняется особенностью византийской (греческой) культуры, которая, начиная с эпохи эллинизма, а точнее, с наследием александрийской поэтической школы, ориентировалась на предыдущие литературные образцы. Об искусстве подражания (μίμησις) [Hunger: 81] пишут также и более ранние греческие авторы, как Платон и Аристотель, и эта основополагающая черта проходит красной нитью через всю античную, эллинистическую и средневековую литературу. Также это было продиктовано особенностью периода, в который было написано житие св. Феоктисты. В X в. образование было мало распространено. И как следствие, литература была рассчитана на узкий круг образованных читателей, которые видели особое мастерство автора в том, чтобы использовать опыт предыдущих литераторов, и находили наслаждение в том, чтобы самим найти скрытые цитаты и аллюзии. 
Итак, сравнение текстов житий преподобных Марии Египетской и Феоктисты Лесбосской, дает возможность проанализировать, как со временем преобразуются традиции агиографического жанра, и понять на чем каждая эпоха заостряет внимание читателя, какие новаторские решения предлагает.
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